The Robinson-Cologne Papyrus
of Achilles Tatius

William H. Willis

N 1968 six larger fragments of a papyrus roll containing on
Ithe recto (the verso being uninscribed) parts of chapters 17

to 21, 23 and 24 of Book III of Achilles Tatius’ novel
Leucippe and Cleitophon were identified among the Cologne
papyri (P.Koéln inv. 901) and published by Albert Henrlcﬁ
These fragments had been bought from a dealer in the mid
1950’s. From a different dealer in 1955 the noted archaeologist
David M. Robinson acquired a group of some 200 quite small
literary fragments in a dozen hands. Half of these were written
in a distinct informal bookhand (P.Rob. inv. 35), which a search
of the Thesaurus Linguae Graecae instantly revealed to derive
from the same chapters of Achilles Tatius as the Cologne
fragments. On seeing photographs of the Robinson fragments,
Ludwig Koenen at once recognized the hand to be the same as
that of the Cologne, of which no photographs had been
published. Clearly the two sets came from the same roll. As is
the case for most literary papyri, its provenience is unknown.
But certain of the other fragments mixed in the same lot clearly
came from the Thebaid, possibly Panopolis.

Again by the aid of the machine readable TLG text, it was rela-
tiver easy to align the Robinson fragments on the computer
screen so as to determine their relation to one another, and thus
to assemble the numerous small pieces into thirty substantial
fragments.2 These larger groupings proved in turn to fill many
of the gaps between the Cologne fragments, and so to provide
an almost continuous running text of Book III chapters 17

1 “Achilleus Tatios, aus Buch III (P.Colon. inv. 901),” ZPE 2 (1968) 211-26.

? The procedures are described in my report, “Identifying and Editing a
Papyrus of Achilles Tatius by Computer,” in Att:i del XVII Congresso
Internazionale di Papirologia I (Naples 1984) 163-66.
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74 THE ROBINSON-COLOGNE PAPYRUS OF TATIUS

through 25 ([1*).> The Robinson fragments supplement all but
ten of the 80 broken lines preserved on the Cologne fragments
and contribute 103 additional lines for a combined total of 183.
Few of the lines are complete, however, and of some only a
few internal letters survive. Altogether the combined fragments
preserve fifty per cent of the original text of these chapters,
twenty per cent supplied by the Cologne fragments and thirty
per cent by the Robinson. Through the good offices of
Reinhold Merkelbach it has been arranged that the Cologne
fragments are placed on indefinite loan to the Duke University
Library, where they have been rejoined and photographed
(PLATES 1-4).

As joined together the combined Robinson and Cologne frag-
ments constitute a substantial part of the last five columns of
Book III, and possibly also of the roll since the fifth column is
distinctly narrower and shorter than its four predecessors. In
depth of column, cols. i, iii and iv have 44 lines each, col. ii only
42; but the surviving fragment of col. v preserves the middle of
its first nine lines, and Book III could have been completed in
five more lines for a total of fourteen, not counting a probable
colophon. In length of line, cols. i, ii and iv average 48 letters,
col. 1ii 51 letters, iut col. v only 41. Possibly the scribe saw that
he was about to run out of space at the end of his roll. It is also
possible, however, that estimating that the remainder of Book
IIT would not require a column of full width, he may have
narrowed col. v to conserve space and may have continued
thereafter with Book IV.

Since the lower margin of col. i is preserved (1.6 cm.) and the
full upper margins of cols. ii and iv (1.7 cm.; the frayed upper
margin of col. i1i measures 1.0 cm.), the helght of the roll can be
calculated as 29.1 cm.—tall but within normal limits. The
average written width of cols. i-iv is 10.5 cm., and intercolum-
nar margins vary from 1.5 to 2.1 cm. The average width of these
columns including an adjoining intercolumnar margin is thus 12

3 The sigla IT', IT2, and IT? are those assigned by E. Vilborg in his critical
edition, Achilles Tatius, Leucippe and Clitophon (Stockholm 1955). The sigla
[1*-I17 were designated by J. N. O’Sullivan in his A Lexicon to Achilles Tatius
(=Untersuchungen zur antiken Literatur und Geschichte 18 [Berlin/New
York 1980]). Though his IT* signifies only the Cologne fragments, I extend the
siglum to include the Robinson fragments as well. When he compiled his
lexicon he could not yet know that II' and his I1°® derived from the same roll
(see wnfra).
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cm. At an average 433 words per column one may estimate that
the entire vulgate text of Book III would comprise thirteen
such columns and would therefore fill a roll 1.55 meters in
length,* only a fraction of the usual roll-length ranging from 7 to
10 meters (23 to 33 feet).> At the same ratio if the rol% contained
the ﬁrst three books together it Would have measured about S
m. (16.7 feet), still short of the length of an average roll. The
whole of the novel, on the other hand, would have occupied
about 100 columns or a roll of 12 m. (40 feet), rather beyond
ordinary size; or two such rolls of, respectively, 6.5 m. (21 feet)
and 5.75 m. (19 feet), each somewhat shorter than average.

The joined Robinson and Cologne papyrus constitutes the
most extensive ancient text of Achilles Tatius yet found, and
one of the two earliest copies. To its rapid informal quasi-
literary hand sloping slightly to the right and admitting frequent
ligatures I have found no close paraﬁels among either literary
papyri or documents. The more formal features somewhat
resemble the hand of the final columns of the Vatican
Favorinus (P.Marm. 1 = M. Norsa, Scrittura letteraria graeca pl.
13, or C. H. Roberts, Greek Literary Hands pl. 18b—c), dated to
the late II or early III century, presumably before A.D. 215. The
cursive letter-forms and ligatures are near BGU 1 356 (= W.
Schubart, Griechische Palaeographie Abb. 48), dated AD. 213,
and in some cases near P.Wisc. I 5 pl. II, dated A.D. 186. I should
therefore assign the papyrus to the early III century.é¢ Some-
what earlier still, perhaps, is P.Mil. Vogl. 111 1244 (I13), a small
fragment of a papyrus codex having parts of lines from Book VI
chapters 14-17, which A. Vogliano (with Schubart’s approval)
assigned to the II century;’ %ut the compression of its hand
sloping to the right and its codex form suggest a later date just
bcf%re or after A.D. 200. In any case, to the Milan codex leaf, now

* The calculations in this paragraph are based on a computer word-count of
the eight books of Achilles Tatius in Vilborg’s edition recorded by TLG: I,
5175 words; II, 7287; 111, 5577; 1V, 4670; V, 6503; VI, 4160: VII, 3940; VIII,
6128; total, 43440.

5W. Schubart, Das Buch bei den Griechen und Rémern® (Heidelberg 1961)
52f.

¢ Henrichs, citing the Favorinus but also adducing Schubart Abb. 52 (P.Ryl.
II 117, A.p. 269), which seems to me not so close as Abb. 48, and Abb. 90 (Jkad
14, P.Berl. inv. 11910), a literary hand of a rather different style, suggested a
date of the end of the III century.

7 A. Vogliano, “Un papiro di Achille Tazio,” SIFC ~s.15 (1938) 121-30.
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reinforced by the Robinson-Cologne roll, belongs the distinc-
tion of compelling a reassignment of Achilles Tatius from the V
or VI century to a date no later than the middle of the IL

Four other papyri of Achilles Tatius have come to light, all
later. The first to be recognized was P.Oxy. X 1250 (II') from a
papyrus roll of the III (Schubart) or IV (Grenfell and Hunt)
century, containing part of Book II chapters 2-3 and 7-9, to
which now may be added P.Oxy. LVI 3837 (I1¢) from the same
roll, a fragment of Book VIII chapters 6-7. P.Schub. 30 (T12), ap-
parently lost, was a fragment of a papyrus codex dated to the III
century, bearing lines from Book II chapters 2 and 14, now
known only from Schubart’s collation. P.Oxy. VII 1014 (I17)
from a IV-century roll, published originally as an unattributed
historical fragment, was subsequently recognized by M. Grone-
wald to be a fragment of Book IV chapter 14.8 Now in the most
recent volume of the Oxyrbynchus Papyri P. ]J. Parsons has
published parts of three columns from a second roll (P.Oxy.
LVI 3836, I1°) of Book III chapters 21-23 dated to the IV cen-
tury, which though fragmentary overlaps an appreciable stretch
of the text covered by the Robinson-Cologne papyrus. The
papyri of Achilles Tatius now outnumber those oF any other
work of this genre, three from rolls, three from codices, and all
from the late second through the fourth centuries.

Our scribe, despite the informality of his hand, wrote with
commendable care. In only three instances was he guilty of
uncorrected orthographical errors: xpno{i}pov atii 5 (marked
by a corrector with a slash in left margin), unxav(nu)atog at iii
30 and podo(i)g at iv 37 (in lines of which the left margin is not
preserved); and one probable error (nap’ for yép ati20) which
may confirm a lucky emendation. For dative singular endings
of first- and second-declension forms (though never internally)
he writes iota-adscript correctly in 25 cases, omitting it in only
four. He regularly writes a trema over initial iota and upsilon
and the apostrophe as divider to separate double or cognate
consonants (1 26,30; i1 14; 11 1,16,41; iv 12,30,33,43). Only once (ii
30) does he write -6a- (with the codices) for Attic - 1’t-. In the
only two cases of short lines where the right margin is
preserved (50 of 183 lines) he writes a space filler (ii 2,4).

¥ “Ein verkannter Papyrus des Achilleus Tatios,” ZPE 22 (1976) 14-17.
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Insignificant orthographic alternatives and phonetically equiva-
lent spellings are fairly frequent: there are eight instances of
iotacism (1 19; 11 41; 111 6,9,19; 1v 15,22,44), two of -e - for -an- (1 9;
iv 6 with I %). Seven times nu-movable is followed by a
consonant (i 15,19; ii 1,32; iii 9,26; iv 4 with II3). Twice adjacent
consonants are not assimilated (1 27, ii 2). Once the scribe
writes scriptio plena where the codices show crasis (i 32), once
he elides where the codices do not (i 44). All such deviations are
common in the papyri and of course do not qualify as either
errors or variants.

The text has received the attention of a corrector, but in what
cases he is the original scribe or a diorthotes is difficult to deter-
mine. In the five instances where interlinear variants are
written, three of the scribe’s unique original readings point to
the probably correct text (ii 4,11,27); in the other two (ii 12, iv
42) the corrector offers a better choice as reflected in the
mediaeval codices (see commentary ad locc.). Beside three of
these lines there is no marginal slash; at the remaining two the
left margin is lost. In two cases the scrlbe apparently, entered a
variant reading above the line without further marks (ii 4,11). In
two other cases (ii 12,27) the corrector encloses the variant
between dots, in the prior instance offering the reading of all the
codices, in the latter recording a false variant found in no other
source. In the fifth case (iv 42) the scribe’s unique and
conceivably right syllable has been stricken through and sur-
mounted by the vulgate reading but in the wrong case. In
addition to the instance of error mentioned above (at ii 5), a
corrector has marked with a marginal slash two lines containing
a gap in the scribe’s text: in the first case (ii 29) a space of about 9
letters is crossed by a horizontal stroke extending a precedin
final sigma, though here the codices show no loss; the secon§
(iii 5), where a gap of about 12 letters is left unfilled, is discussed
below and in the commentary.

As usual, the text of IT* does not align itself with any one or
any family of the mediaeval codices,? for the earliest of these
(W, Vat.Gr. 1349) is dated XII-century, and their hypothesized
archetypes would have been copied some six centuries later
than the papyrus. Generally the text of one or more of the

% For a list of these and their assigned sigla (drawn from the edition of Ebbe
Vilborg [Stockholm 1955] xv—xxxii) see infra at the beginning of the
commentary.
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codices agrees with that of the papyrus but none predominantly
50.1% In 63 cases not counting transpositions or obvious errors,
however, no codex has preserved the reading of IT4, and in at
least 41 of these the papyrus may well have the sounder text. In
jht cases II* confirms an editor’s conjecture (Commelini in
pr. at iii 32; Castiglione at 1 20; Cobet at ii 4, iv 3 and iv 22;
Wifstrand at ii 26; Hercher at iii 28; Jacobs at iii 42). Several
times IT* has an Attic form (ii 26, ii1 1,6,7,8,16) or construction (ii
4, iv 1,39) where the vulgate substitutes a late or trivialized
equivalent; at 1 23, iii 19,27, iv 7,18,20 the papyrus has a rarer
classical word, the codices a commoner and weaker. There are
fourteen instances of transposed word order, for at least some
of which the papyrus seems more classical.

In nine lines I1* shows a longer lacuna than the vulgate text can
fill: either a word or two had dropped out or, less likely, the
scribe of I1* had skipped a short space as at i1 29. The lines in
guestion are 1 12,24,25,37 .44, ii1 15 and iv 28-30. Conversely, in

ve lines (i 10,23,28 twice, 11 7 and iv 33) the lacunae appear too
short to hold the received text. A larger omission occurs at il
13-14, where the codices seem to have padded the text
unnecessarily From the supplements in the following transcrip-
tion I have omitted as superfluous short words not required by
the context. Otherwise, where context and lacuna space permit,
the supplements generally retain the vulgate text of the Vilborg
edition. Noteworthy exceptions occur at i 24-25 (22.1) where
editors print both the competing phrases xaAdg O xivovvog (aF
and probably IT*) and yAvxdg 6 8dévarog (B), though no
manuscript has more than one; and at i1 14 (21.5), where the
agreement of IT*and II® in x&tetowv confirms Henrichs’
restoration of avaPaivewv against the codices.

But the most striking contributions of the papyrus are those
where it has a quite c%lfferent text extending through two or
three lines. One of these (111 4-6, at 21.3), mentioned above, is a
passage clearly corrupt in the COdlCCS, for which editors have

19 Where family @ stands alone, there are three agreements with IT* famil
B alone, seven agreements; F (family @) alone, none. Where families a and g
agree against F, there are five agreements with IT4; but where family @ and F
agree against B, there are eleven; family B , F, and IT* agree only once against
a. W and F together against both @ and B ‘share three readings with IT*. If
later alignments are ignored, the family @ codices preserve 20 readings of II*
family B 14, F 15. Once Commelini’s editio princeps uniquely preserves a n’
variant.
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suggested a variety of unsatisfactory solutions. Unfortunately
our scribe has interrupted his text with a space of some twelve
letters, presumably because he could not read or did not trust
his antegraph. In any case the incomplete text of II* is nearer the
truth than are the codices, and from it a persuasive emendation
may emerge. The other notable cases are at 11 10-11 (20.1) where
the papyrus’ 8éomowa and distribution of verbs and participles
give the better text; at iii 27-28 (22.2) where the codices have
abbreviated and trivialized the text; at 111 32-34 (22.3) where IT+4
agrees with neither the codices nor II5; at iv 8-9 (23.3) where
the first of three parallel cola was lost in the codices” archetype
but may be confidently restored from IT*; and at iv 18-21 (24.1)
where the text of [1* is more graphic and doubtless right. In the
second and third of these passages lacunae impede a restoration,
but in all of them the papyrus promises a sounder, more precise
and vivid text than the vulgate.

For the first time we have a rare opportunity to collate two
ancient copies of a significant amount of text. While IT* and IT5
agree with each other and with all the mediaeval manuscripts
nineteen times, once (iii 20) they agree with @ and B against F,
twice they share insignificant orthographical features (nu-
movable before consonant, -e- for -at-) against all codices, and
on]y once do they agree in a right readlng (xarelowv at i1 14)
against all codices. I1* opposes II° nine times: once II* agrees
with the codices against IT° (i1t 22); once (at iv 6) [1* agrees with B
(though transposed) where IT° agrees with @ and F; once IT* has
kol (iv 5) where 15 with o and F have 8¢ and B is asyndetxc, and
once I1* reads 8 (iv 7), II° reads pév odv, and the codices simply
obv. Four times II* stands alone against I1% and the codices (iii
15,20, iv 1, and iv 3 confirming a Cobet conjecture), in all of
which IT* is probably right. In only one passage (22.3) does each
of the three sources have a markedly different text from one
another. The codices, in some disarray, have lost a few words
here, and IT* (at iii 32-34) and I15 (at col. ii lines 12-16) are both
too lacunose to provide a solution or help for each other. In any
case it is clear that the two papyri, while occasionally differing
from each other, are closer to the author’s original than the
archetype of the codices. Of the two, I* more often has the
sounder text. Altogether, where variants occur its style is more
precise, clearer and more classical than that of the vulgate.

For details of these variants the reader is referred not only to
the line-by-line commentary following the text but also to
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Henrichs® excellent notes on that portion of I1*available to him
in 1968 (n.1 supra) and Parson’s on I in The Oxyrbynchus
Papyri LVI (1989) pp.64—66.

TEXT

P.Rob. inv. 35 + P.Kéln inv. 901 [= [14]
(The text of P.K6ln is underlined, that of P.Rob. is not.)

[Ey®d 8¢ avdpog 18dv] 3.17.2

col.1
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[éx mapaddyov Lavrag xai (pikoug ovte mepre]rtvgaplny [obre]
[e€emAaymv Vo’ Ndoviic. TocoDTov I AUK]N THg o‘up(popa[g ue]
[t€exoonoe. Muﬁavowat &1 pov i) Seéuxg xoi dpopet[cBlor 3
[énexeipouv 10 Eigog. éyd &€, [Ipog Bedv,] pn por pBoviionte Bavd-
[tov xahod, Eonv, paAlov 8¢ papudxov tdv] koxdv . odOS[E ylap

(Av En
[dOvopon, kol édv vov pe BrdonoBe, tig Alevkirmmg [ot]reg
avnpn-

[1évng. TobT0 pév Yip aeaipnoesdé plov 10 Elgolc, 1]0 8¢ tiig eufig 4
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[nv. dBavata ceayi arobviiokewv] pe BoviesBon ael; Aéyer
[Mevédaog- "AAL’ €l it Todt0 Béderg an]oBavelv, dpa oot 1o Eigog
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[pnoov &l {iig. Gua 8¢ ellne xai Sig pov xol tpig éndrakev Tiv 6
[copdv, xai x&rwlev palviig axovw kol révy Aertiic. Tpduog
[odv £08bg Yoyer pe xai nplog tov Mevédoo[v] anéBAerov, pdyov
[elvan Soxdv. 0 B¢ fvo]iyev dua Ty copdv xal 1 Agvkinmn
’ KAT®- 7
[Oev avéPonlvev, o[o]Bleplov Déapa, & Oeol, ko] @peiko-
' déoraftov.]
[avé@kto piv] map’ avtiig 7| yaothp dnaca [xoi Av év]zépav
xevi. [ém]-
[recodoa 3&] nepimAéxetol por xal cuvé[gupev] xai duow
x[ateré]-
[copev. MéJAig odv avalemvpioog Aéyo [rplog tov Mevél[aov-




WitLis  PLATE 1

P. Rob. inv. 35 +
P. Kéln inv, 901

P.RoB.INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMNS 1 AND ii

(reduced to 55%)



PLATE 2 WILLIS

P. Rob. inv. 35 + col. iii
P. Kéln inv. 901

P.RoB. INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMN iii
_(redzfcedhto 64%)



WiLLis PLATE 3

P. Rob. inv. 35 +
P. Kdln inv. 901

P.ROB. INV. 35 + P.KOLN INV. 901, COLUMN iv
(reduced to 64%)
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[O¥x] 18.1
...... Slxolbo
[Aadodong; & odv y0ic é0cacduny, tilva fiv; i valp ] éxeivd
Lot
(A tadra . AR’ 180 kol eidnpa dAnBvov kot Edlv Exeivd e
Aev - 2
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i 1t
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Ao-
[yov tiva xotadéyerv. djpa Aéyav mep[ionpel 1o €ni 1)L yaotpl
pay’-
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’ 090 -
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odlv 5
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[vég 11 el Bedv, §]éopai gov mol yRig e[ ipt kol i mote todta]
[op®; xal i Asvki]nan, Haboat, £on, Mevér[ae,] Sedrtf[tépevog .
[adtdv. Aéye Bt ndlg 100G Anotdg Nrdtnoag, Aéyel odbv O
Mevé{ha]- 19.1
[og. Oldag dg Alydmlridg el o yévog: 9Bdve ydp got todte eimdv
[énl 1 vedq. fiv odv] pot t& mAeiota tdv kTNudtev Repl TadTny
[thv xepnv kol ot dpylovieg avtig yvdpiuo[i]. éne[i odv T
vava]- 2
[yl neprenéoopev, eit]d pe npocé[piyle 16 xdua 1oifg tfig Alyd]-
[rtov rapario, AapBlavopon pet[d T]latdpov np[odg 1dv Taditv]
[ rapaguAattdlviav Anc[tdv.] ég &’ dyopar nfpdg tov
' " Miotap]-
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col. 11
1 [xo]v, Tayd pe tdv Anctdv Tveg yvapicav[teg Avovo]iv pov
0 dgopd Quppeiv e éxédevov kol guvmovelv {adt]oic, o¢ &v oi- }
xetoy, £Eantobpon 61N kel tov Tdrvpov oG Epov oikérny, ol 8¢,
PAMN G- 3
4 g, foacav, Emdetevioy Nuilv npdrov ToAunpdv T caLTOD, Kav >
/tovzan ypiopov {oyovst képnv xatabicfar] kai kabapar o
Anorfplov kai od pév finarog anoyedoag@falr [tJuBeiong, 1o 8¢
Aot :
moV odua gopdL wopadéviag dvoympelv, g &v 10 TdV Evavri-
wv otpaténedov drepfahhor Tiig Bugiag tov Tomov. Aéye 81 1o

Emi-
Aowra, Tarupe: O gog yop Eviedfev Adyog, xai 0 Tdtvpog Aéyer-
“Apa 20.1
10 8¢ éPadilopev énl 10 otpatdnedov Exdoiov, & déonoiva, Kol
®[8]v-
pounv, T nep‘t \tfi¢/ Aevkinnng rufdépevog xai Seduevog MeveA[d]-
ov wavti Tpdnm oot T[v xopiny, da [pm]v 8€ Tig NudNi-pv
" SyaBioc) 2

GUVNPYNOEV. ETUXOUEY T‘F]l [npoxépou i Blvoiog nuépor kaB[elo]-
pevot it Baddr’t mepi Tod[TaOv mconouv]’:ag v 8¢ lno’cmv
15 uveg VoV bSovteg ayvioiot nlavn(-)etoav] dpunoav én’ adTv.

ot B¢ éni Tiig vedg ouvévt[eg ol Tuyy]avo[vouw, énexleipov

[Aav]- 3
vew gig tovmicn- g 3t pha[vov]ow avrtod[g ol Anotai
' h kotadoBoév]-
teg, TpdG Guuvay Tpémoviat, kol ydp 11 v [avtolg tdv td] 4

‘Opfpov tdL o[t]opatt dewxvivtav év toig [Bedtporg dv éni]
20 Tiig vedg Thv 'Opﬁpuchv clcem‘]v onAcap[evig Te atog Ko
[tlobg oc[;,up oL 1OV 0V GKELACOLG ensxe[lpouv payxeoBar. mpog] 5
[uév 0dv tobg mpdrov]g éneAdovroc kol p[a).a EpPONEVERC]
avierdalvtlo: nhewdvav St smrtleuoav[to)v oxaedv Anotpi]-
[k@]v xotaddovot Ty vadv kol 100G av[dpag éxmecoviog)
25 [(x]vnpouv. AavBdver &1 xiotn 1ig éxtpan(eloa 1@l vovayiol] 6
kot ko’ nubic T podn \'noppo-/ xoproBelon ko[ Tv 0 Mevé-
Aoog avan]-
[pei]tan, xai avaywpioag mol napdviog &fua xapod (rpocedoxa
Yép 1]
{on]ovdaiov EvSov elvar) dvoly[er Thv kioTnv, kol OpduEV
xAopvda]
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7 x[ai] Elpog———, v pév k[dmmyv Egov 10 pfixog Scov rodloictdv]
30 te[o]odpav, 1ov 8¢ cidnpov éni [t kermL BpoydroTov,
Saxtvleov]
Ooov ob TAei® TpLdV. g S[E aveAdpevog 10 Eipog 0 Mevéhoog
EAa]- 7
Oev pstac‘rpé\ya[g Koeta TO To0 GlS‘r"lpO‘D pépog, 10 pucp(‘)v exel]-
vo §1q>og oxmep [&md gnlpaluod Tiig x(mmg ocov 1ca1ortpexat 10000 ]-
ToV stxev 1 kamn [ pléyedoc- [ég 8t & avsotpewev ug ro\)p]nalw
35 omﬂyg 0 6idnpog eilow x]atedvero. [tovtal &' dpa @g elkdg O
xok|odoipmv
gxelvog év toig B[ed]tporg éxptito n[pog tag x1BdnAovg] cporydc.
Aéyo [odv] npog [tov] Mevédoov, B[edg Muiv, &v BéAng viv

xlpmotog 211

[yevéoDou, cvvayovicerar. Suv]qq[éueea'y(ip xoi} thv xépnv
ocdoo]

[xei tovg Anotag Aabeiv. dkovoov 8E moilwi tpom]mr- dépp[a
npoPdtov] 2

40 [AaBovieg axg 011 padivortatov cuppdyopev eig oxfipa Blaiaviiov,

[né]-

[tpov Soov yaot1pdg dvOpmnivng, elta duninoavieg @npiov
on[Aday]-

[xvev ko aljotog Thv TAacthv Tadty yaotépa] payouev, [og
un]

col. ii1
1 paio[v] 1& onddy’yva Swnintor, xai évokevdoavielg Tijt kopnt]
10d1[ov T]ov tpomov xai groliv EEwlev nemBalo[vreg pnpmg]
e xa[i C]muacw $vdedepuévny My okevly tadn[v enucpu\yopsv ]
4 m[avt]ag 68 xai 0 ypnopog Nuly el 10 Aafelv ypnowo[g- o pév
Yap] 3
/ abTv € vacat pevn gtoAn Sia tavmy avatun[Ofival péonv]
Afyer. Opiig OE TouTl 10 Elgog g £xel pryovig: av yap £pic(n tig
£ni Tvog) 4
CAPOTOG QEVYEL TPOG TNV KONV BoTEP €1G KOAEOV - kAl Ol pév
' doxodor Pel-
BanticBau 10v cidnpov koo 100 cdpatog, 0 St £ig 1OV yMpaov
TH¢]
xonng avéQopev, puovnv 8¢ xatading my aiyunv, o[cov ™y nhal-
10 g1iv yaotépa tadT[n]v teuelv xoi Ty ko €v ¥p@ 10D
goal[opé]-
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volv tJuxeiv- KOV [dnoono'to]g 116 1OV gidnpov éx T0d Tpadpatols,

Koto -

pEt [r]&Awv éx 10D [ympoapod 1o Elgog doov 1fig kdmng
avaxo[veilel-

ton 1[0 peTEémpov kal TOV ad]tdv Tpdmov tovg dpdviag Gmat[o-
doxel] 5

1&p t[ocodtov avaPaivew €]k thig coayic, dgov kdteloLy k Tii[¢]

pnyx [oviig. TovTv odv oVt]eg yevouévav ovk v idoiev [ofi
Ano[rai]

v [téxvnv. td te yap Séppotja dmoxexpvyetal Td Te
gnAdy’yv[o tfii

[ceayiit mponndnoeton, dlnep [n]ueig éEeA[S]vieg émi T Blopdt

0Yoo]-
[pev. kol 10 évtedBelv ovxétt mpogiaowv ol Anotal 1@ ocdufar,
aAr’] 6
9 ) A Y r v L4 ) ~ r -~
[elc Thv copov xartabnool axnkoo &1 tod tapyov pewk|pdt

rpooev]
[eimdvrog, delv T toApInpdratov émdeibaohor npdg avtofivs: dote]
[Eot oot mpocerBeilv adtdr kol brooyéoBon Tadtv Thy
£[rider&w.]
[todta Aéyov €]8[ed]unv Ala Eéviov KoAdv Kol kowvig

[Gvorprpvi]-

[oxov xal xpnotiig T]pani{ng kol kowiig vavalyiag. 6 8¢ ypnotog
ovT0G,) 221

[Méyo pév, €gm, 10 Eplyov ahhi vrép @lrov kGv aroBovelv ko[Aog
9

[kivduvog. Nouilo 8¢, Epnv, {fiv kai KAert[o]edvta- 7 [yap xdpn
rvbo]- 2

Eval ol xataAely av |tov elnev napd tolc EaAdwkdot T[dv
uévan po: Toig :
Anotdv del-

[Sepévov- .... Tov Aotalpyov mdvtog Siexnaicon {@dvrog t] ]

[ OCTE &]moxelceTal GOl TP’ COTAL LApLg Kol
|

[EAefoar képnv &BAiav £k Toc0bTOV] KOKOD. TaDTa Aéyov neibo,
[xal cuv]- 3

[énpakev 7| TOYM. éyd pév odv mepi Ty 1od pnyavfip)etog fv
oxe[vnyv.]

[Gpti 88 Meveldov péAAovrog toig] Anoralis nepi tiig Buoiong
[Aéyew,]
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[0 Mictapxog ¢B&oag katd Saipova,] Népog [hulilv], Egn, [tlobg

TPp®-
[topvorag tiig lepeiag dpyeloBan [ ‘ plaiora
[6rav &vBpanév Tiva kataBoew] 8én. Hlpa toivuy eig abpi]év [oot
nat] - A
[packevdLecbar mpdg thv 900]_iow - [Senoer 8 k]al tov o[b]\f
oikét[nv]
[Bno 5o ponBfiven. Kai pdhee, oblt[og Egn, mpobupn]odpeba
undlevog]
[bpdv yeipovg yevésBoar. atel]hon S[& pdg adTod]g Senoer th[v
’ k6]- 5
[pnv o appodieg npog tv avatounv. ‘Yudv adltdv, xai o
AMo[tap)-

[xog Epn, 10 iepeiov. atéAdopev &M Thlv kop[nv T}ov mpoeip[nuévov] 6

[tpdmov xaf’ Eavtovg xal Bappelv nape]lkedevo[aued]a, Siekel-
06v[tec]

[Exaota, kai dg pévery elow Thg copod] xp1, xkGv 0T’ tov & Vavog
(o] :

[thv aefi, v nuépav Evdov péverv. Ei 8€ 11 njpiv eunodav
[yélvn[ra,]

[c®le covmy éni 10 otpatdredov. Tabta einovie]g eEqyopuev

av[tv]
LR 2 ’ . \ \ 7 . 3 »”
[éri TOv Bopdv- kai 1o Aownd oidag. dg ovv fixJov[oa,] mavto-
S[amog] 23.1
v
1 r \ ’ R 118 t 4 A A Y
[Eyvyvouny xlai Sinrdpovv [ov]k Exev 6 T Row[cw TPog TOV
Mevéral-
[ov avtdErov.] 10 8’ odv kowdtatov Rpogneshv kKot [onoaldunv
ko]

[rpocexiv]ovv dg Bedv, xai pov koo The woytig [dBpoda xazeyeito]
[MSovh. b B Tl kot Aevxinmmy eixév por kah[dc, O 8¢
’ KAewiag) 2
[elrov, Tl yéyo]vev: kai 0 Mevédaog, Obk oida, fon- [petd yop
v]
[vavoyiav eid]opev e0Bhg avtov tiig kepéag Aafiopevo(v, omor B¢]

’ 1) 5 ) ’ A9 ’, ~ -~ [y
[xexdpnxev ov]x 0ida, dvexdrvon §n Ev péon it yapl[dr: ToyL

yop] :
[EeBovnoé pnlow Saipmv thig kaBapac ndoviic. t[o]v 8u’ [Eue eig AT]-
[yontov dmodeldnunxdta, Tov §v éut gawvdpevov [o0dapod, tov
peto]

3




86

10

15

20

25

30

35

THE ROBINSON-COLOGNE PAPYRUS OF TATIUS

[thv Aevxin]amv éuov Seondmnv, todtov €k n[dvtwv katéoyev Ti]
[Bararte,] Tve] un v \ymmv [novov anoleon, adda kol thv]
[ragiv. &] 0dAat’ta dyvdpov. gggﬂ[o]veca; [Muiv oloxlnpou] 4

[to® g (pL]Z\,ang(omag ooV §ga|;ou[o]g amp.a[v odv eig 10 o1pal-

[tomedov lc]owg Xl 111; arnviig [ilg éufig e['w(o napelﬂovteg]

[v0 Aownov] tfig voktog Sretpeiyopev- [kai o mpd]y[po odx EAcBe)

[tobg moAdo]bg, dua 8& @ 1@ orpatnydr to[v Mevéhoov
ayo] 24.1

[kai 10 nlav xotoléyw. 6 8& cvvndeto kol t[ov Mevédoov
TOLEL]-

[ton @idov, xai] muvBaveron mdom g £l dV[vapig tolg évav]-

[tiowg. 0 8¢ Eeve] n[ajoav épmendficbon thv e&R[c] x[d]-

unyv [avdpdv dn]g\:r.*_s‘[von]uévmv KO TOAD GUVEPPUTIKEVOL

woc[og g elvon mep[i plopiove. Aéyer odv 6 oTportnyds, "AAN’ fply 2

avtali etofiv] al xerhddeg ix[alval npdg elkoot 1dv éxelvov.

' apitov-

1 8¢ [66]ov 0bdénm Etepor SioyiAior mpog TovToLg THY Gl 1O
Aéir[a]

xoi v ‘HAlov mohw tetaypéfvov élni [tolbg BapBdapovs. kot dpa
[Ag]- 3

[yov]rog adtob naig eiotp[éxer t]ig, Abywv Gno tod Aédta
npdSpop[ov]

[ixewv] TovxelBev olrparonédlov xal névie Eheyev &AAwv [Nue]-

[pdv St]atpifewv [tobg Sroxdio]ug- Todg pév yip BapPapov(c]

[toVg xatatpéyoviog nerado]Bon, peAlovong d¢ fixkew [tiic)
[Svvapewng Tov Spviv avtoig to]v lepdv Emdednp[fioanr,]
[oépovta Tob matpog ™y taen]v- avay’'kn & nac[a tv]

[£€08ov émioyeilv Tocovtev Tuepd]v. Kol 1ig Spvig obrog, [Gotig] 25.1

[toocabme, Egnv, Tipfic nElwton; moliov 8¢ xai xopilel ta[enyv;
doi]-

[vi€ 10 pév dvopa, 10 8t yévog Aibioly’, péyebog xard tad[va: ThiL]

[xpowon Taddg v xdAder devtepog. xlexépaotar pév Ta nt{epi
LPVODL] 2

[xai mo]pe[Opot. adyel S& tov “HArov 8leondtny, xai 7 x[epadn
poptv]-

[pei- eotepavac(e yap avmv Kbxhog edbpuile. n[A]i[o]v 8¢ éo[tv 6]

[t0d xOKkAov otépavog eikav. kvlavedg Eotv, pddo(i)s éngepnlc,
gver]- 3

[6ng v Beav alxtiot [kopdu, kai] eicw abror ntepdv avorro[Aci.
pel-
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[pilovron B¢ a]otov AiBi[one]g pév v Lon[v, Alydn]tion 88 [thv
1e]-

[Aevtv. éner]dav yop [GroBa]vy (cbv ylpdvar 5& todto ndoyer
pokp®d},] 4

[0 maig ahTO)v Ent TOV NetAov ¢[éper, oxedrdoag adTdL Kol TV
Taenv.]

[opvpvng yap] Bd[pov]Vog/ tiig ebwd[eotdmg, 6oov ikavov rpodg
Spvi]-

[Bog toupnv oplot’TeL T TdL otdpatt [kai kotdaivel xatd pécov,]

[kai 70 Spuypa B]kn yelveton td [vexpdu. évBeig 8¢ xol
Evoppocac) 5

l.v

[tov Bpviv] 1L copdr ke eig 10 ybopa Mivor yodpa)-

[t1, éni t0]v Nelhov ovt[ag Tntatar 10 Epyov ¢épav.]

[Erero] 85 oOTdL Yopods a[Aev dpviBwv donep)

[Bopugd]pav, ko £otkev 0 §[pvic amodnuodvrt Pacihel]

[koct ‘mv]'nolw oV mAovoTo t[nv '"HAlov- opVLeog ovm] 6

{perowio v]expou Yotnkev ou[v eni us’reo)pou OKOT@®V]

[xol e»c&xemu 100¢] npono?\.[om; 700 Oeod. premu onl

[t1g tepedg Alyolntiog, BiBhiov [¢€ adbtwv eépav, kail]

[Soxipdler tov Spvilv éx tiig ypagiils.

COMMENTARY

In the following notes the text of IT* is collated with codices

cited in the Vilborg edition as follows:

Family a:
W ( Vaticanus gr. 1349), XII cent.
M (Marcianus gr. 409), XIII cent. (or earlier?)
A (Anglicanus 16 D.xviii), XVI cent. (copied from M)
D (Vaticanus gr. 914), XIV cent. (excerpts)
Family B:
V (Vaticanus gr. 114), XIII cent.
R (Vaticanus gr. 1348), XVI cent.
E (Ambrosianus gr. 394), XV(I) cent.
€ = Rand E when in agreement
G (Marcianus gr. 607), XV cent.
Family ¢:
F (Laurentianus conv.soppr. 627), XIII cent.
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col.1{17.2-19.2]

1. xai del. Cobet

2. Im 1fig cvpgopa ¢ I1* : Abrn pe tfic cvpgopag codd. : pe om.
G.I1* has room for pe at the end of the line, which would be
short without it.

3. éEexmdgnoe Hemsterhuis : éEexov@ioe codd. : éexdmoe Sal-
masius

3—4. xai dearpeifoB]ol [Erexeipovy 10 Eigog or 10 Elgog émeyel-
povv IT*: kai 10 &igog énexeipovv apatpeiclal G : xai éne-
xeipovv dgarpetobar 10 Eigog rell., Vilborg

4-5. Bavartov xarod rell. : 10 koot F

5. The lacuna of line 4 will not accommodate the text of the
codices, while that of line 5 requires a short additional word. I
have therefore transposed £¢mv from its position in line 4
after Bedv in the codices to line 5 after xaAov.

6. xai £av script.plen. [1#? : x&v codd. Even so the received text
lacks 4-5 letters of filling the lacuna; I therefore insert 1fi¢ be-
fore Agvkinmng. |l BualesBe G : BraonaOe rell.

7-8. 10 8¢ 1ii¢ éutic Avmng Elpog om. M

8. xatanénAnye G : xatanénnye rell.

8-9. t]épver xat’ dAiyov Thv yo[ynv I 4 recte : THv yuynv om.
codd. omn. : tepel pet’ dAtyov Schmidt

9. &p’ ante &Bavdto Nabers || BodAesBor dei 114 : BodAeobe
codd. No doubt -at for -¢, phonetically equivalent; I take det
to modify &noBviioxew.

10. odv 6 Mevéraog codd. Since the lacuna is 3—4 letters too
short for the received text, I omit obv 0 as the least essential
words.

11. oot dvoPuocetar MR : oo viv avaPuwocetal rell. The lacuna
will scarcely accommodate vdv. Il xpog IT*a F : €ic B Il The
final letter visible in the line is ta#, which would entail a
highly unusual word division. But to its lower right a small
triangle of surface is lost, possibly (though doubtfully)
enough to have accommodated ov; or the scribe may have
neglected to complete the final syllable in a line already full.

12. The lacuna requires a space or word of about 56 letters not
preserved in the codices, possibly an adjective modifying
pov: ¢f. Cruceius’ translation (1554), “tantis (conflictatum)
malis irrides.”

13. A short line; perhaps a word of 3-5 letters in the lacuna was
lost.
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14. amwoteic F : dmiotel rell. Il p[n] pot IT# : £€gn o0 pot codd. The
small second lacuna has no space for ¢b; it might have been
written above the line or in the first lacuna just before ¢n.

15. pov IT* : mov codd. [l tpic VeF : tpeic aG |l éndralev IT +:
éndrale codd.

16, xGdtwlev @o]viig akodw xal wdvv IT* : k&dtwlev dkovw
¢uvic ndvy codd

17. elxe G: {oxer rell. Il dnéPremov IM4a : énéPAenov F : €BAenov

18-19. 1ivoryev {pov add. W) kol avéBaive V & mediis omissis:
dvéBat]vev I1* alone, which otherwise supports the B tradi-
tion.

19. gpetkmdeatal I : gprkwdéotatov codd.

20. map’ avtfic | yoop Gnaca II*: abtfic | Yyoothp nooca
codd. : | yaotp avific naca F : {ydp) ad1fic Castiglioni,
apparently supported by the papyrus’ error nap Il évtépo G:
évtépov rell.

21. repumAéxetal pot IT* : poi repunAéxetal (EunepinAéxeton G)
codd. Il xai cvvégopev xai &ppe xatenéoopney om. W : xali
apow xotenéoopsev om. F : xatenécopev M

23. BAénw I1* : 6pd codd. Il Aevxinnny xpatd; Tadtng ovx (?)
0pd transp. G Il ante 00 xpatd hab. @ F tadtnv, P tadme:
om. IT* Il 0¥k post xai add. M

24, haAovong oF : Myoucng B Il odv rell. : yodv G I! a odv xBic
¢0sacduny, tiva Av; f yop exewa codd ]va nv 1§ yal IT%
Spacing of the fragments requires a word of ca 4 letters be-
tween yap and éxeiva. évOnvia here, though apparently too
long, would provide more idiomatic word order, but its
transposition would require a word of similar length in line
25.

25. tabta évinvio codd. For the lacuna of IT4, see the preceding
note.

25-26. {®]v éxelvo 1e Aev[xinmng [T* : Lav d¢ xdxelvo 10 g
Agvxinang P, 17 om. o F. The ¢ of the papyrus and apparent
omission of ®¢ make the awkward text of the codices even
more difficult. One must suppose either an error or a sub-
stantially different text in the preceding and following
lacunae. The papyrus® TEAEY may be part of teAevtdw ora
derivative, in antithesis to {@v.

26. "AALG VOV piv & Mevédoog £gn M : pév om. rell. The length
of the lacuna requires at least uév, preferably an even longer
supplement.
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27. orepva a B : otépea F Il vo[ IT*: ovpgdoetar codd. Il xai
&rpatov Syer codd. Both the sense and the lacuna require
supplement, for which I suggest avthv preceding dt]pwtov.

28. dvagaivo post Syer add. G | &AL’ érixdAvyal cov 10
npdcwnov codd. Since the lacuna requires a shorter text, I
omit &AL’ and oov as least essential.

30. (xai) ante apoa Hercher, for which the lacuna allows no
room. yap post dpa G Il & ént Tl yaotpi poy’ [yavedpata
I1* recte : ta payyavedpata @ éni th yootpi codd

31. émxaftéotnoey I1 4 : dnoxatéotnoey a RG : arnexatéstnoey
VEF

32. 8¢ P: om. a F: 1e Hercher Il xai é[yo IT4 : xdyd codd. l The
codices’ text is too long for the second lacuna I therefore
omit pév after pdirc.

33. &néotnoa codd. : dnéonaca Mehler

34. thv ante Aeoxinnnv add. codd. : om, IT*

35. 10V ante MeveAaov VG

36. 0edv G V& R™& : om. cett. Il ol [T*a VeF : nfy G : nod
Jacobs Il ti mote @ F : 1iP : tiva moté Cobet Il At the right
margin the papyrus preserves two elongated strokes not
characteristic of a letter in this hand; pOSSlb?y it is an irregular
extension of a final sigma. The lacuna would accommodate an
additional word not preserved in the codlccs

38. Aéye 68 o F : 6AM’ {0n Aéye P Il Aéyer odv 6 Mevé[hoog IT4:
obv Mevéhaoc Aéyet codd.

39. tovto I1* : tobta codd.

40. oOv por IT* rell. : por oOv F

41. xopny rell. : xé6Awv V ll odv rell. : yodv G

41-42. vavayig rell. : vavpoyia E

42, nepienécopev PF : nepienéoopev o Il mpooéppiye codd. :
rpooe(...Je 14, presumably failing to double the rho Il 1fig
om. G

43. 100 Zatopov rell. : 109 om. IT*GF ll radtnv codd. : tad1yn
Jacobs

44, The traditional text lacks 5-8 letters of filling the lacuna re-
quired to account for the vertical alignment of the syllables
surviving from lmes 43 and 44. Vlfborg (comm. ad loc.)
suggested thv xounv or v xopav only to reject them, but
one of these probably stood here. Il napaguAattéviov W F:
noapapuiaccoviov M : guiaccoviav B Il & T4 : 8¢ codd. |
ayopat IT4 cett. : Epyopar F
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col. 11 [19.2-21.2]

1. Jwv pov IT*: Abovoi pov Ve : pov om. rell.

2. ovvroveiv 114 : ovproveiv codd.

3. M om. Ve |l ¢uov oixétnv I1* : oikétnv om. codd.

3-4. 6mac 14, Cobet : dpwc codd. The papyrus thus vindicates
the conjecture of Cobet, who proposed also to read émideierc
in line 4, the Attic construction (independent Orwg + fut.
indic.) equxvalent to an imperative (Smyth 2213), as at 6.4.2.23
and 6.13.3.1. But the scribe of I1* uniquely wrote émdeilewv,
above the final syllable of which the same hand (apparently)
wrote the alternative ending -a1, whether as aorist active
infinitive (so W F) or aorist middle imperative {(so M). Pre-
sumably the latter interpretation gave rise to the énideiov of
the B family. With the early loss of the future tense, the now
useless dmwe was ‘corrected’ to Spwc as all the codices attest.

4. épocov aGF : Egnoav V e |l éndei&ewv M*a.c, \au/ p.c. :
¢m1deierc Cobet : énidertfat M : émdeifor WF : énideiCov B I
npdTOV TOAUNPOV 1L covtod IM4 : ceavtov (avtdv F) toh-
unpov mpdtov codd

5. Lacunam post To0twt conj. Cobet Il ypfioipov I1* vitiose :
xpnopodv codd. Il kaBapar IT4, rell. : xaBfjpar GF. A slanting
stroke in the left margin marks the line as containing the
error xpno{t}pov. Cf 1129 and iii 5 and notes ad locc.

6. xal om, W

7.00p® om. B Il avaywpeiv IT* rell. : dvaywpficar F

8. unepBalXoL IM*WF: unspBaKOL MVR: unepBa?Ln E Gl tov
toénov 114 A : 1ov 1pdmov a F : & 1pdnog P : 10 dromov Jacobs

9. 0 odg yap éviedBev Adyoc I1* : cd¢ yap dviedBev O Adyog
codd.

10. 8¢ 14, codd. : & Richards Il éBadilopev I1* recte : Bra-
Louevog codd. |l Exharov TI*WF : {xai) éxAoiov Koenen
(ap. Henrichs) : #xAcov M B [l déonowva I+ : 8éonota codd.
Satyros here addresses not Clitophon but Leucippe, who is
not only present but it is she who has requested this long ac-
count for Clitophon’s edification.

11. mepi \ific/ Aevkinnng IT* : tig om. M : nepl tig Acvkinang rell.
[l ndu(?éusvog 14, rell. : nelBbpevoc G Il deduevoc IT4 : £dedpunv
codd.

12, Audv aya@[og] 4a.c., Auiv &y. p.c. : &yaBog Huiv WVeF .
dyaBO¢ év futv M : pron. om. G. The corrector writes iota be-
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tween dots immediately above the omega; cf. line 26 infra and
note.

13. rpotépa a : mpotepaig PF, Vilborg. The length of lacuna
supports the reading of the a group.

13—-14. xaB[eld]uevor ‘CT]l Bodat’tnt nepl to0[tav oxonodv]teg
T4 : KaeeCousvm npog T BoAddrtty (Bohdoon B) Avrovpevol
xoi mept Tovtev oxomodvtee a F. Here the codices appear to
have padded the text.

15. i6ovteg IT4 Il tAavnOeioav rell. : nAéovoav Fli én’ cett. : é¢ F

16. veagIT4, a F: vnic B

17. ¢Bé[vov]ow adtodlg T4 : avtodg om. codd.

18-20. fv post m)'co"u‘; add. codd. Il & ‘Opfpov cett. : td tof)
'Ounpou M |l @ otdpatt H‘, codd. : secl. Mitscherlich :
cxnua’u Berger Il [ca 6]| 'cnc_, veac TH, om. codd. Acceptlng
the codices’ ﬁv after adtoic in line 18, Cobet added odv after
‘Ounpwkiiv to rationalize the two apparently paratactic but
asyndetic clauses. As it stands, the received text is ungram-
matical. Before 1fi¢ ved¢ one should expect éni. To fill the
lacuna and rectify the grammar, I suggest &v followm_g Bed-
1poig (without punctuation), replacing the codices’ nfiv (line
18) and obv1at1ng the need for Cobet’s odv.

21. ot [M*a G : oVtwg VeF |l énexeiper P : éneyeipovv oF |l
npog cett. : nepl G

22. mpwtove EG : npdrog rell.

25. ti¢ éxtpon[eloa T4 : éxtpancicd tic codd. Il tdL vavayiot
[I14], codd., to be construed with éxtpaneica, not with xopt-
o0cioa as by some editors. The lacuna does not afford room
for Wifstrand’s insertion of év before 1&t vavayiwot.

26. xai xa®’ fuag M4, confirming Wifstrand’s addition of xadi,
which all codices omit. Il t@ pdr suppl. vel emend. supra
lineam -woéppew- 114 : t® poil P : 1d péer a : 1® peifpo Wme :
lacuna ca 7 litt. F. I1* alone offers the Attic contracted form
padr for Ionic poi “flow, tide’. As at line 12 supra, immediately
above twipwt apparently the same hand writes ‘noppw - with-
out expungmg or striking through the words below (contrast
the ‘correction’ in iv line 42, where the corrector, probably a
second hand, strikes through the rejected sy Ilable and writes
its replacement above without dots). It is probable therefore,
that the scribe uses the dots to signify an alternative reading
drawn from another manuscript. Palaeographically similar,
néppe might be a false emendation advanced by a scribe who
failed to recognize T pdi. In any case, it is unique. |l xopt-
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ofeioa I14, codd. : xvAisOeioo G || KA[ om. codd. The lacuna
affords room for a word or short phrase beginning xa-
which is not preserved in the received text. Appropriate
sense would be provided by either of two phrases used by
the author, xotd toyxnv (2.7.3.2, 21.4.1, 31.4.1; 5.15.1.1) and
xatd Satpova (3.22.3.4 and 5.2.1.1), a]t}lougl'l either Woulcl
yield an excesswely long line. Professor Henrichs persuasive-
ly suggests xaiping, ‘opportunely’; though not appearing else-
where in Tatius, it occurs at Charlton 1.14.8.1 and Heliodorus
1.32.2.5.

27. nap(')v'cog &ua KQUoD cett. : tapovtog €uod F

28. tnv cett.: 0 F

29. A slantlng stroke extends into the left margin, apparently to
mark the vacant space of 9 letters across which the scribe has
extended the top stroke of the sigma of &igog (cf. line 5 supra
and esp. col. iii line 5 infra); no erasure or cancellation of an
earlier text is apparent, nor do the codices record any alter-
native reading here. || #ov noadawotdv MVEF : €ov noA.
WG : ava maA. ava R : 8oov Hirschig |l The length of the
lacuna indicates the loss of up to 10 letters before nadaiot@v,
preserved in no codex. cov alone would seem too short :
perhaps, e.g., 10 pfixog doov (or Gomv), as I have printed.

30. tecodpov H", codd. Only here does I1* show -66- instead
of Attic -t1-. ll Bpaydratov cett. : TpaydTatov M

31. Soov cett. : Sowv W. 14 could have had either. || o0 IT#, cett. :
odnw V Il 00 mAeiw del. Hercher

31-32. é'?La]Bev 14 : #AaBe codd.

32. kot W F : xadi cett. Il 10D om. B

32-33. 10 uucpov éxelvo ﬁ,upog cett.:om. V .

33-34. tocobtov Ooov eiyev codd. : toc0b]tov eixev TI*. Evi-
dently II* inverted the order of the correlatives, since
without 8oov the lacuna of line 33 would be ca 4 letters short.
The word order assumed for I1*4 is more Attic, that of the
codices more colloquial.

34, tobproay cett. : 10 EunoAv F

35. katedeto I14, codd. : xatadverar M |l Since the received
text is too long for the second lacuna, possibly the papyrus
omitted either &pa or dg eixde.

37. viv P : om. cett. In the lacuna I1* has room for viv,

38. ovvaywvicetor cett. : guvaynvicasBol G : cuvaymvieiton
Cobet
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40. The vertical alignment of the surviving fragment suggests
that I1* may have omitted the codices’ 61u. Il padivatatov
cett. paSwwtspov G |l For cuppbyouev see infra on line 42.
Il oxfipe cett. : x@po F Il The first lacuna appears to be 3-5
letters too short to hold the received text.

41. Olmplov I1* : anei(ov codd.

42. payopev IT* : phyopev codd. Having the future indicative
here instead of the codices’ hortatory sub]unctlve, I14 prob-
ably had also cuppdayopev in line 40 and érikpodyopev at the
end of the sentence. |l The first lacuna seems to afford space
for an additional short word.

col. 11 [21.2-23.1]

1. péio{v] T*: padiav F : pa&(og cett. || drwonintor M*aF :
Sueknintor Ve : dicknintew G Il 1/ x6pn aF : thv xbpnv B

2.t0v om. F

3. Cwuaow “P : Loopoowy aF |l évdedepévnv [1*eG : évdedu-
pévny a VF : evSeSeuevn Hercher |l For [émikpbyopev] in-
stead of the codices’ énikpOyopev see supra note on col. ii
line 42.

4-6. 6 oldnpog yap ovtnVv éotaipévny dia tavtng (-tnv F) ava-
tunOfivar péonv (néoov F) tfic éo0ttoc Aéyer O xpnondg
codd. : & xpnoundc yap - - - Aéyer anon. ap. Schaefer (0?) :
[ 2 ]| Zoadthv € vacat ca 12 pevn otohn Sk todrny
dvatunl ? ] Aéyer IT4. The text of the codices is corrupt,
differently also that of the papyrus, for (as Henrichs noted)
line 5 is marked in the left margin with the sign /; ¢f. note on
col. ii line 29 supra. In any case, [#’s otoAn obviates a need for
the codices’ thic éo0fitoc (for which the lacuna affords in-
sufficient space), and the papyrus might be in part emended
to read [0 pev yap] avinv é[otar]pévn(v) otoAfi Sa
TaOT(C) ava‘cun[ﬂnvat ueonv] Aéver. Although the scribe
usually writes jota-adscript in dat.sing., he omits the iota at
line 10 and col. iv lines 7, 15 and 16. Thus ta0t1(g) would
refer to 6toAfj, on which the codices’ tiig £68fjtog is a gloss.
For the codices’ meaningless 0 oidnpog, T. W. Lumb (CQ 14
[1920] 148) proposed the palacographically ingenious modfpet
accepted by Vilborg. Hercher proposed ohoxAfipwg ac-
cepted by some editors. But Jacobs reports the variants
(mentioned above) found in Schaefer’s copy of the ed.princ.
(now lost) which are assumed to have come from the lost

Codex Thuaneus (8), for which see Vilborg I p. xxxi. Either
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©® may have had the same text here as [I* or the Schaefer
marglnaha are astute emendations. The sentence may have
begun & xpncruog yap, or alternatively, may have begun
simply ¢ pév yap (resuming the subject of the preceding sen-
tence), and oidnpoc may have been intruded by a later
copylst Who d d not percelve t]’le referent By thls eplSOde 18
fulfilled Panthea’s dream at 2.23.5, where péonv dvatepeiv i
poxaipg v yootépo anticipates the present passage and
may offer further clues for its restoration.

6. opag d¢ tovti I14 : 6pGg 1oVt0 codd. Il épio[n IT* : épeion
codd.

7. xokedv T4 : xovAiedv codd. The papyrus has the Attic form,
codices the Ionic. Il The lacuna has no room for the codices’
0p@vteg preceding doxodot.

8. panticBar IT* : BonrtilecBar codd. While erroneous omission
of —Le— is possible, the scribe of IT* (and the author) may well
have written the Attic and more precise BeBonticBat, which
the archetype of the codices then trivialized.

9. &véBopev I14 : GvéBope cett. : dvédpape F Il xoraliner IT4:
xatoAeinet cett. : katodinov G |l Soov IT*B: éc o :eic F

10. yaotépa todt[nlv II* : tovtnv om. codd. Il Tepeiv TI4 P :
tepwv o F

11, nig 4, cett. : om. G

11-12. xatappel codd. The scribe of TI* sometimes writes single
rho for double (cf. col. iline 42).

12. vaxo[ 1%, Jaxove [ I1°: dvaxoveiletot codd. From this
point to col. iv line § the fragments of P.Oxy. LVI 3836 (IF)
overlap those of I1%; all surviving readings of I15 are cited here-
inafter.

13. Jpov xai tov [ I1° Il tpbmov 10bg Opdvtag IT*, codd., Jv Tolg
opwv|[ I

13-14, doxel yap tocovtov codd. : | yop tf T4 Joxel yap tof I1°

14. Ka‘ca[‘lawew codd. : Kataﬁnvm (év) Cobet : Jovewv tﬁg s
Il 8}x e oayfic IT* : 1fi¢ ogayfic B : tfi opari aF |l x&terow
II*ID : &vewow codd. Since the envisioned motion of the blade
is reversing, I1* and I1° doubtless had avaPaivewv in the pre-
ceding clause, as Henrichs proposed (supra n.1: 225).

15. umy[ 114, Jvng wov[ I15 unyaviic tovtwv codd. Il odv obt]og
IT* : o¥twc om. codd. : the lacuna of II5 has not room for both
oVv and oYtwg, so presumably agrees with the codices. ||
idotev IT*M, in lac. T1° : €{dotev W : idolev F : eidelev B Il A7 -
otai codd., Ano[ IT4, Jnotod IT°
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16. &noxexpOyeton M4 : droxéxpuntal codd.

17. rponndiceton B (rpoo- R ) : drorndficeror a F |l éniom.
M

17-18. BVoopev A G : Oficopey M V e F : Ofcopev W Il 10
Jacobs : t6te codd. : desunt MG

18. &AAX’ Tjuelg codd. : fuelg om. IT4. In the second lacuna there is
no room for fueic.

18-19. xai ——- xataBficopev om. M G, a clear case of
haplography.

19. xatabnoopev cett. : xatabhowpey W |l dxfxoa &1 I1*:
dxfxoa codd. Il ovx ante dxfxoac add. G |l peuc[pde T4 :
nikp® codd.

20. deiv cett. : Se1 G Il trom. M |l toAu]npdtatov I14: toAunpodv
codd. : JoA[ TI%, with lacuna apparently too small for the su-
perlative Il éni8ei&acBou IT4, cett., JEacBon I1° : émdeifovteg F

20-21. dote €otL codd., Jote ot [ 15

21. v o0td|]If ca 11 Jou TocdTYV I3

22. todvta 115, codd. I['é¢8edéunv Ala codd., Junv Alo II* : Jnv
Me[veAdov Ata E¢]viov xaf I3

22-23. [ ca 8-12 | ca 10-14 t]panélng xoi xowfi¢ IT* : dvopipn-
vicxmv ———kowfic om. M : tpanélnc om. F : dvopipviicokov
tpamélne xal ypnotic xai kowfig cett. The first lacuna of line
23 no doubt held xai xpnotiic, which the codices have
transposed to follow tpané{ng, giving rise to confusion and
conjecture. I should reconstruct : xowfi¢ [dvapiuvhloxev
xoi xpnotic t]ponélne xoi xowic vova[yiog.

24-25. dnoBavely I1* : drnoBavelv denon (defoet M) codd. : ¢f.
kbv aroBaveiv defion vel dén Xen. Eph. 2.7.5, 4.5.3 || xaf IT*:
xoAdg O xivéuvog @ F : yAvxdg 6 Bdvatog B : ambo retinent
edd. Il Here in the lacunae of lines 24-25 there was clearly a
different text. There seems to be no proper place for the
defion omitted after dnoBavely : either it (or dén) stood at the
end of line 24 after xa[AO¢ or it was omitted altogether either
by error or by the rare construction (¢f. Soph. EI 1483)
wherein an obvious subjunctive introduced by x&v is
omitted (Smyth 1766.b). If the following xa[ began the
phrase xaldg & xivduvog as attested by the o codices and F,
the line remains ca 4-7 letters short at the right margin and
line 25 3—4 letters short at the left, but insufficient room is
given for the rival phrase yAvkdg 6 @évartoc. If ko[ intro-
duced some different word, there would be space for either
phrase but not for both. For xaAd¢ with xivdvvog there are
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many parallels, from the locus classicus at Plato Phaedo
114D6 onward to Heliod. 7.1.1 and Charit. 1.1.4, 1.10.6, 5.3.1;
for yAvxig with 8dvatog only Ach.Tat. 2.26.3 and Anth.Gr.
14.36.2, so far as I can ascertain. If, however, an orlgmal
kahog 6 BGvatog (which one would expect) gave rise to an
ampllﬁcatxon there are even more parallels, lncludmg Ach.
Tat. 3.17.3 and 6.2.10. I find no occurrence of YAvkdg with
kivduvog. After kahdg there would be room for 8én or the
missing defion, but its position there would be awkward and
unparalleled

25. ggnv P : Egn aF |l te post | add. codd. : del. Hercher, Vil-
borg. The surface of TI* is broken away here above a kollesis.
Il x6pn cett.: om. M

25-26. nvBopévo cett. : netbopéve F

26. elne ante xoToAnely transp. F |l rapa IT4, cett. : nepi V

27-28. Here T1* had a radically different text from the codices’
amplification of the context, ol 62 t@v Anotdv npodg toOV
Aotapyov éxguydvieg Edeyov (rpog F) (név E) navrog (név
VR G) 100¢ v’ abtdv elAnppévoue Ty eig 10 otpatoredov
uéynv éxmegevyévat—a loose style not characteristic of
Tatius, and not consistent with 3.13.7. To fill the lacunae one
might consider, e.g., [ .... Tdv AMota]pyov, ndvtag Siexnaical
{dviag tlobg deopmtag | eic 10 otpatdnedov. Hote d]roxeioe-
tai ool, which would satisfy the required sense and fill the
lacunae, “the bandit-chief, that all the captives without loss of
life had broken through to (the safety of) the army camp”; I
cannot guess what governed Afjotapyov, and it is of course
fruitless to supplement lacunae so large. I take Biexnaicar as
infinitive continuing the oratio oblgqua of the preceding
clause; in Josephus, Pausanias, and Philostratus the verb is
intransitive, in Appian and Plutarch transitive. It is a relatively
rare word (¢f. its synonym Staxdéntopev at 3.13.5) not occur-
ring elsewhere in the romances and apparently unfamiliar to
the scribe of the codices” archetype.

28. avtdn IT14, cett. : avtv G |l xépic I1* : ) xdpig codd. : del.
Hercher

29. ¢éhefioon codd. : €pomn Jacobs

29-30. The few letters surviving at the margins of I1% accord
with the vulgate text (ed n. adg loc.).

30. odv cett. : om. V || nepi B : napd aF f UMxavpaTog codd. :
punxavatog IT4. Anticipatory omission of -mu- is one of the
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few certain errors of the scribe of T4, Il oxebnv cett. : napooc-
xeonv G

31. uéAdovtog cett. : Aéyovtog F

32-34. The vulgate text of these lines condenses that docu-
mented in the fragments of II* and I1%, which in turn
evidently differed from each other.

32, xotd Smuova codd., in lac. IT*: Jawove §[ II5 | Nouog Aniv
éotv a F : fpiv Ve : Nopog [qulilv] T+ : Népoc iv G :in lac.
I

32-33. £pn toVg npm‘tounotag Commelini ed.pr. (from C?), #on
[t]obe mpw[ I1*: Jon tobg t[ II%, where the editor thinks the
crossbar of © extends too far left for  to be read : mov vice
T0UC O E(pn; npwrTopvoTag cett. : transp. G

33, 1fic iepelag (iepovpyiag FWme) apyesbat, uakto‘ca aB
loBar [ ca 15 plédioto IT* : 1] ca 11 Ing telp[ ca 12 Jag &nd | 7[
ca 10 &plxeo[B]on | ua?ao'l:a I15, for which the editor suggests
as possible restorations t[ng toravt]ne ielplelog TPWIO-
noot]ag or 1[0 npdtov T0vT0 1]fig ielpleing peréyovr]ag dnd
| 1[fi¢ Bvoiag &plxes[B]ar. Neither IT* nor I15 offers help for
the restoration of the other.

34, tav &vBpomov katabBiev 881] codd. : ]581‘] I : av]Bp(mr.ov
T [va xataBbew 8)én I1° ed. Il €ig cett. : é¢ G Il atipiév oot (ob
W) codd. : adpdv | oo 15, Jov [ IT*

34-35, napaoxevaCeoBat npd¢ codd. : JesBar x[ I15, in lac. I1*

35. Buoiov- defioel codd. : ]ww 8£nlos[1 I15, Juov [ TT# Il ki tov
cOv oikétnv codd., K]ou T0v c[o]v OLKE’t['ﬂV] T4, oixé]itn[v I1°

36. paia cett, ualwta G. By lacuna space I1* and IS support
péAa. llodtog aF :obtag P Il rpoBupnodpeda cett. :xpobu-

undnodnedo M F : Jobueba IT¢, JI0v[ I15

37. bpdv cett. : ﬁu(?)v F :ﬁuiv Gl f]u&g cett. : bptc VR | adtove
om. F Il 8¢ post adtog add. W

38. &ppoding aF : apuodiove P Il tudv P : om., aF. Vertical
alignment with the preceding line leaves a space for ca 5-7
letters additional in the lacuna to the left : apparently IT* had
[... budv adltdv, reflecting Audg adtovg of the preceding
sentence.

39. otéAdopev cett. : példopev F ll npoetpnuévov T4 cett. : eipn-
pévov G

40. Eavtovg cett. : abtovg WF

41-42. Bat’tov O Vmvog [adthy T14, B : Battov adthv 6 Vrmvog
aF
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42. el codd. : fiv Hercher Il Tt Cobet : ¢ codd. Il fluiv éurodov

H‘, ]acobs : TUdV émo&bv codd.

43. 16 cett. : om, F | adtiv TI4, cett. : v xépnv M
44, Bmuov kol codd., Juov- kad IT5 I oidag o F: eidec B, J18e¢ 1T

Il odv cett. : yodv G Il ixovoa mavtodande codd., Jov[oa]
ravtod[ I14, Jusa mavroda 15

col. iv [23.1-25.5]

1.

Eyvyvouny (eywv- G, éyev-R) kol dimrdpovv a VEF : Jwvdunv
kol 8u[ IT° I [o0]x Exwv IT* : odk Exwv om. codd. et IT5%n lac. Il
6 1L mowficw codd., 8 T mown[ IT*4, ] 1L oo IT°

1-2. npd¢ tov Mevéhaov codd., ntf ca 7 M]evehal[ TT5, in lac. TT#

2.

10 8 odv IT4, codd. : 10 W8/odv I15 (n. ad loc.) Il xowébratov
npoonecwv 14, codd. : ]tov nponesw[ IT5 Il xatmonaldunv
kol codd., xatn[ 14 Joralounv xai [ I1°

. TpocexOvouy G¢ Bedv codd., Jlxvuvouy dg B[ 15, Jovv dg Bedv

IT* |l xat pov katd thig yoxiig 14, conj. Cobet : xal pov katd
v yumv codd., ] pov xard v yoyl 115

. Hoovn. i¢ &2 & (10 VE) xotd Aemcimmv codd., hd[ovA]l ¢

St T kot Aeu[mn]lnnv IT5, t]o katd Aeummmv I+l efxe
pot xahdg codd. : elyév pot K(l?\.(x)[ IB, elyxév por xad[ IT4 Il & &2
K?uzwuxc, H5, codd

. einov i Yéyovev codd., [el}no[v] ti yéyovev II5, Jvev IT4 |l xai &

Mevélaog I14: 6 Mevekaoé B : 6 8 Mevéhaog T5 cett. Il odx
oida #on (Eenv G) codd., T4, TI5 Il peta yap v I35, codd.

. [vavayiav £id]opev £08v¢ I14 : vavayiav e000¢ £idopev P :

vovayiov evBbc eldov pev MaF Il adtdv tijg 114, codd.,
a[v]tov thic 15 Il kepéag IT4I15 : xepaiag codd. Il AaBdpevov
codd., laBéuevo[v 14, AafB[6]uevov II5 Il 8mov 82 IT5, cett. :
on:on o¢ F: om] o¢ G

. KEYOPNKEV OVK oida codd., xex[d]lpnx[e]lv ovx olda- 1'[5

ov]k olda IT¢ Il dvexdxvon 5n I+ av[a]xm[x]uoa pév odv
15 : dvexdkvoa (ov Fsuprascr.) odv (yodv G) codd. ll év
uéon th xopd codd., é[v péoln th xapd II5 év péon Tt
yoplon IT*

7-8. oL Yop £9B6vnoé pou codd. : tay[v | yap é9B6vn]oév plor

15, which breaks off here : Jou IT*

8. 11¢ post daipwv add. codd.
8-9. 1[o]v & [épé ca5lca 5 omoSe]SnunKO‘ra 14, om. codd.

The lacuna doubtless began with £ué, making exp11c1t the
reason for its repetition in line 9 and the codices” omission of
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the phrase by haplography; Henrichs’ supplement appears to
be confirmed by the added Robinson fragment.

9. éue IT4, cett. : £uod V

10. 8evtepov post Asvkinnny add. F Il éx n[dvrov IT4, rell. : om.

11. 0&Aacooa codd. Il pévov o : pévnv BF

12. & Bédhaooa dypio ante @ add. G | BéAotta 14, O&Aatta
aF :0&Aocoa B (¢f. col.ii lin. 14) Il &yvapwv II* : &yvopov
Jacobs : &yv@pov codd. Il ¢¢B[é]vecag I 4 : é¢pB6vnoag codd.
Here IT* writes the later orthography : ¢f. LS] s.v.

13. cov I14, cett. : 100 G : om. F

14. oxnviig [th]c éufic [ TI* : oxnviig elow rnapeABovteg Thig £utic
transp. codd. To fill the lacuna at the right margin, II* must
have read oxmviig tfic éufig elow napeABovrec.

15. Swerpelyapev 11 : Sietpiyapev codd.

16. €@ t@L otpatnydL To0[v I*: ép dyw (rpocdyw Jacobs) tov
Mevédaov 1@ otpotnyd transp. codd. The papyrus must have
had 7ov Mevédoov &ym in the right-hand lacuna.

17. [xoi 16 ? n]av xataAéyw I1* : xal ndvta Aéyw o F : kol (om.
G) drovia Aéyw P

18. xai] movB&vetar ndon ti¢ ein dO[vope M4 : rovBbaveton 68
noon (nddc | W) dovapic éott codd. In IT* novOévetor must
have been introduced by xai or rewta 8¢ vel sim., and €in
here (optative after historical present) was replaced by the
codices’ €07t : “And (then) he enquired how large a force the
enemy had.”

20-21. cuveppunxéval poclog @lg TH : ovvndpoicBal Anotiplov
codd. For the vivid and uncommon phrase “a great abomina-
tion has streamed together” the codices substitute the weak
“a great robber-camp has collected.”

22. avtal...Ji[.]Jat II* : adtal névie codd. : (al) ante mévre
suppl. Cobet. Apparently abdtai eio]i[v] ai without a
number: “we have these thousands adequate against those
twenty.” || xe1hddeg IT* : x1A1ddeg codd.

23, 008énm IT4, cett. : oVnw M Il Etepor droyiiior npdc To0TOIC
IT* : mpoOc TovTOLC ETEpOL doyiilon transp. codd.

24, "HAlov moAwv G : "HAwoOmoAwv cett. Atfter ‘HAlov IT# shows a
slight space, like the space this scribe often leaves between
words.

26. toukelBev IT*WV : 100 xeifev cett. || Edeyev [T4: Aédysiv M G,
edd. : Adyov cett.
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28. tovg del. Cobet || xatatpéyovrog cett. : xatéxoviag G

28-30. Vertical alignment indicates either that 5-7 letters are lost
from the first lacunae of each of these lines, possibly leaving
an open square of ca 2 cm. inset from the left margin or (so as
not to interrupt phrases) within the column, as shown. It is
hard to imagine that each of the lines lost some word of the
same length at the same relative position. Perhaps the pa-
pyrus hac% a fault which the scribe had to avoid; or perhaps he
left space for a small drawing of the Phoemx for ancient
copies of romances were sometimes illustrated (cf K. Weitz-
mann, Ancient Book Illumination {Cambridge (Mass.) 1972]
52 and fig. 38a), though I know no parallels either for an
Orlglnal hOIC n a llterary rOll or for a 51ngle Sman Vlgnette
inset in such a text.

30. thv To@fv cett. : ta(pov \Al ANAF’KHAHHAE[ H 41 dvdayxm
(aut &véyxar?) 8’ Aoav codd. : &véyxar & foav ed.pr.,
leSChlg nvaylcacﬂnoav Goettlmg (XV(I’YK’I’](V) d¢ mooca(v)
Jacobs avéyknv &’ eivar Hercher : dvéayxn déncav Lumb :
Gvéykn 8" v Vilborg. Among these only ]acobs comes close
to the original reading of IT* : did he find it in Schaefer’s notes
from cod. © (see note on col ii line 2)? The AH of IT 4 might
Ee interpreted 8f, 8’ A, or 8’ A, though a verb is not required

ere.

30-31. v £Eodov énioyelv T0GOVLTWY MUEPDV cett. : TOGOVTWV
érioxeiv v £€odov Huepov M

31. tig Spvig IT*, WF : ti¢ 0 dpvig cett. ll Sotig cett. : 6¢ G

32. €gnv ante tocovtng F, post tipfic G Il xopiler I14, cett. :
xoAaler G

33. ®oivi§ pév 6 dpvig dvopa codd. For this the first lacuna is
too short; the suggested restoration better balances the fol-
lowing 10 6¢ yévog Aifioy and preserves the chiasmus. The
codices’” 6 §pvig is probably a gloss.

33-34. 11 xpowx cett. : thv xpowxv MG

34. ¢v xdAher del. Hercher. The length of the lacuna requires
these words. Il pév & IT4, cett. : pév yap a0 D

36. éotegdvace 14, codd. : éotegévaxe Jacobs Il evgung codd.
(Eustath.) : edganc Wifstrand : edgeyyic Cobet

37. POAOX T1* vitiose : pddotc codd.

37-38. podoig --- xopx om. M

39. a]Otov TF : ab10D codd. The scribe of IF evidently under-
stood a¥tov as dir. obj. of pepifovtan, Lofiv and Tedevtiyv as
acc. of respect, while the codices take these nouns as dir. obj.
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limited by the gen. adtod : “The Ethiopians have possession
of him in his ?ife, the Egyptians in his death,” ¢f. LS] s.o.
pepilo IL.1.

41. a01® B : oVrw aF

42. BdAov codd. : PdAog corr. e Bouov 14, While fdAov is more
graphic and doubtless the right reading, Bwpodv in the sense
‘tomb’ 1s at least possible. Unlike the variants recorded be-
tween dots at col. ii lines 12 and 26, the syllable -pov is
cancelled, and above it an apparently different hand has
written -Aoc, nom. for acc.

44, yeiveton I1 # : yiveron codd. Il 1@ vexpd cett. : tdv vexpdv F I
O¢ cett, :yap V

col. v [25.5-.6]

1. xoi eig codd. : xai Klmcag Hercher : xAeicag te Jacobs :
Klsmag Castlgllom : kol Pooog Hirschig || mive codd.
opvpvivey Jacobs. Averaging 39 letters, the lines of col. v are
some 20% shorter than those of the preccdln columns. The
probable length of the second lacuna would accommodate
the text of the codices better than that of the emenders.

3. The received text gives a line 3—4 letters shorter than average.
Perhaps dAloiwv For GAAov?

. dopuvedpwv G : dopvgopdv cett. || 6 Spvig IT4, cett. : 6 om. V

.mAavatar a F, prob. IT* : nhava B Il {({ntdv) vel (rpocintd-

pevog) post rAavatar Richards. The papyrus has no room
for either.

6. okon@v V, edd. : oxomod cett.

7. nponokovg cett., prob. IT* : rpoondrove G

[10-17]. The rest ofp the received text of Book 3 would have oc-
cupied five additional lines, not including a colophon.

U -

DUKE UNIVERSITY
October, 1990



